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U članku se donose osnovni podaci o Marulićevu prijatelju, bračkom svećeniku 

don Marku Prodiću, kojemu je splitski humanist poslao svoje pismo od 10. svibnja 1496. 
godine. U pismu Marulić spominje neimenovane don Markove nećake. U svjetlu novoot-
krivene građe u Župnom arhivu Pučišća, a pogotovo rodoslovnog stabla plemićke obitelji 
Prodić te dviju oporuka, one don Marka i njegova nećaka don Bernardina, prvog župnika 
novoosnovane župe Pučišća, možemo saznati temeljne podatke o navedenim Prodićima. 
U radu se daju podaci i o drugim glasovitim Prodićima koji su osobito pridonijeli povijesti 
ugaslog srednjovjekovnog naselja Straževnik, susjednih Pražnica te osnutku Pučišća, gdje 
su sagradili svoju obrambenu kulu te su dali dvojicu prvih župnika novoutemeljene župe: 
spomenutog don Bernardina (1566.–1590.) i don Trifuna (1590.–1597.). Pripadnik roda bio 
je i brački povjesničar Vicko Prodić, pisac Kronike otoka Brača (Cronica dell’isola della 
Brazza), čiji su lik i navedeno djelo prethodno obrađeni u historiografiji. 

Ključne riječi: Marulićevo pismo od 10. svibnja 1496., plemićka obitelj Prodić, don 
Marko Prodić, don Bernardin Prodić, kula Prodić, župa Pučišća, Brač

U članku »Marulićevo pismo bračkom svećeniku Marku Prodiću« Bratislav 
Lučin detaljno je analizirao pismo od 10. svibnja 1496. upućeno Marulićevu 
bračkom imenjaku. Marulić oslovljava don Marka kao milog školskog druga 
(condiscipule amabilis), pri čemu spominje i »premilog prijatelja«, don Markova 
brata Jerolima, koji mu je donio darove, te don Markove nećake, za koje mu je 
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bilo drago čuti da se odgajaju u strahu Božjem i obrazuju u plemenitim naukama.1 
Lučin je upozorio da je pismo »do sada izmicalo pozornosti naše historiografije i 
marulologije, unatoč tome što je višekratno bilo spominjano u povijesnim studi-
jama o otoku Braču i navedeno u katalogu jedne knjižnice, pa čak (…) u tri navrata 
bilo objelodanjeno tiskom«.2 Nadodao je da nam ni adresat pisma Marko Prodić 
ni njegov brat Jerolim nisu pobliže poznati.3 Budući da je nakon objavljivanja 
Lučinova rada sređen arhiv Andrije Ciccarellija u Župnom uredu Pučišća – najprije 
2002. po mons. Nikoli Eteroviću, a potom 2023. po stručnom arhivistu Ivanu 
Balti – stekli su se uvjeti da se rasvijetli porijeklo don Marka, brata mu Jerolima, 
i don Markovih vrlih nećaka.4 Pri tome će nam osobito poslužiti rodoslovno sta-
blo Prodića te dvije oporuke: don Marka i njegova nećaka don Bernardina, prvog 
župnika novoutemeljene župe Pučišća. 

Historiografija je posve složna da izvorni brački plemići Prodići potječu iz 
ugasla sela Straževnik, smještenog između Pražnica i Gornjeg Humca. Danas je na 
tom mjestu sačuvana samo crkva sv. Jurja, a podalje, bliže Pražnicima, grobišna 
crkva sv. Klementa. Selo i navedena crkva sv. Jurja spominju se u dokumentu iz 
1111. godine, kad je crkva bila zajednička za Straževnik i Pražnica, a župnik je 
stanovao u Straževniku.5 Marulić u pismu kaže kako rod Prodića porijeklo vuče iz 
grada Salone i kako se poslije žalosna njezina zatora »…više tamošnjih plemeni­
tih porodica nastanilo u Splitu, no isto se tako više njih zaustavilo na Braču«.6 
Nadodaje da je to dobro poznato iz pisanih spomenika koje su njih dvojica čitali 
u mladosti, a koji bi postojali i na Braču da ih nisu godine 1277. u općinskoj 
zgradi u Nerežišćima spalili Omišani.7 Kužne epidemije, prva od 1425. do 1427. 
te druga od 1434. do 1436. godine, pomorile su oko dvije trećine od dotadašnjih 
6000 stanovnika otoka i označile početak raseljavanja Straževnika u susjedna 
Pražnica te osobito u Pučišća na moru, u kojima se počela razvijati renesansna ka-
menarska produkcija. Tako je župnik don Martin 1461. preselio svoje obitavalište 
iz Straževnika u Pražnica, a proces raseljavanja sela simbolično je završen 1566. 
kada su se Pučišća sa Straževnikom odvojila od pražničke župe i uspostavila 
novu župu sa središtem u Pučišćima. Apostolski vizitator Agostino Valier 1579. 

1   Usp. Bratislav Lučin , »Marulićevo pismo bračkom svećeniku Marku Prodiću«, 
CM IV (1995), 103–111 (111).

2   B. Lučin , n. dj. (1), 104. 
3   B. Lučin , n. dj. (1), 106.
4   Sumarni inventar fonda Ciccarelli vidi u: Nikola Eterović , »Andrija Ciccarelli 

(1759–1822), svećenik i povjesničar«, Diplomacija i teologija. Rasprave, članci i osvrti, 
Crkva u svijetu, Split, 2002, 317–367.

5   Andre Ju t ronić , »Stara raseljena naselja i nova naselja na istoku Brača«, Bračke 
teme, Književni krug Split, Split, 2002, 28.

6   Tekst pisma na latinskom i u hrvatskom prijevodu vidi u: B. Luč in , n. dj. (1), 
110–111. 

7   Ibid.
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Slika 2 (Prilog 1): Oporuka don Marka Prodića od 26. svibnja 
1530. godine u kasnijem prijepisu don Andrije Ciccarellija 

(ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Oporuka župnika Pražnica M. Prodića 1530, 
sv. 7.29). Autor fotografije Josip Vrandečić.



Slika 3 (Prilog 1): Oporuka don Marka Prodića od 26. svibnja 
1530. godine u kasnijem prijepisu don Andrije Ciccarellija 

(ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Oporuka župnika Pražnica M. Prodića 1530, 
sv. 7.29). Autor fotografije Josip Vrandečić.



Slika 4 (Prilog 1): Oporuka don Marka Prodića od 26. svibnja 
1530. godine u kasnijem prijepisu don Andrije Ciccarellija 

(ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Oporuka župnika Pražnica M. Prodića 1530, 
sv. 7.29). Autor fotografije Josip Vrandečić.
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Slika 7: Kaštel Prodić-Zuppaneo u Pučišćima na dnu uvale Pučiški dolac. 
Autor fotografije Josip Vrandečić.



Slika 8 (Prilog 2): Oporuka don Bernardina Prodića od 15. studenog 1594. godine 
u kasnijem prijepisu don Andrije Ciccarellija (ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. 
Oporuka don B. Prodića 1594, sv. 7.29. Autor fotografije Josip Vrandečić.



Slika 9 (Prilog 2): Oporuka don Bernardina Prodića od 15. studenog 1594. godine 
u kasnijem prijepisu don Andrije Ciccarellija (ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. 
Oporuka don B. Prodića 1594, sv. 7.29. Autor fotografije Josip Vrandečić.
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ne spominje Straževnik u svojoj vizitaciji, a seljani se spominju kao Straževničani 
u pučiškim matičnim knjigama do 1580. godine, što bi moralo značiti da su do 
1579. napustili svoje naselje i prešli uglavnom u Pučišća.8 

Stari spisi Ciccarellijeva arhiva spominju nekoliko istaknutih članova obitelji 
Prodić. Dominik Prodić bio je prior dominikanskog samostana na Čiovu te je sa 
svojim sudrugom Albertom iz Hrvatske 1475. godine osnovao dominikanski samo-
stan u Bolu, u kojem je bio prior i župnik Bola.9 O početcima njihova naseljavanja 
u Pučišćima, u središnjoj od tri pučiške drage, na Solinama, svjedoči isprava od 
24. svibnja 1438., kojom je Čeprnja Mihojević iz Straževnika prodao Stjepanu 
Prodiću oranicu u Lateša docu (Lutesdolaç) za 16 libara.10 Prodići su koristili 
privezište na Solinama i kupovali zemlju na području Pučišća. 

U ovdje priloženoj genealogiji (Slika 1) koju je, vjerojatno krajem 18. 
stoljeća, sastavio don Andrija Ciccarelli, kao rodonačelnik Prodića navodi se 
Klimša (Climsa). Don Marko se navodi u četvrtoj generaciji Prodića, kao sin 
Ciprijana i župnik Pražnica; treći je po redu Ciprijanov sin nakon braće Marjana 
(Mariano) i Jerolima, a prije Jurja.11 U župnim se vrelima Don Marcus Prodich 
spominje koncem 15. stoljeća kao župnik za sva tri naselja: Pražnica, Pučišća i 
Straževnik, sa sjedištem u Pražnicama. Na službu župnika nastupio je 1488. godine 
naslijedivši don Marina (Marinus filius Hieronymi).12 Iz rodoslovnog stabla je 
vidljivo da je imao šestoricu nećaka. Marulić je spominjući don Markove nećake 
očito mogao misliti jedino na trojicu sinova don Markova starijeg brata Jerolima: 
Franu, Alviža i Marjana. Naime, najstariji od četvorice braće, spomenuti Marjan, 
imao je samo dvije kćeri, a najmlađi Juraj - sudeći po dobi njegova srednjeg sina 
don Bernardina, župnika Pučišća od 1566. do 1590. – bio je u trenutku pisanja 
pisma još dijete. Od ukupno šestorice don Markovih nećaka dvojica su, Jerolimov 
sin Marjan i Jurjev Bernardin, postali svećenici. 

Don Marko se spominje kao svećenik (prezbiter) 28. siječnja 1505. u 
Pražnicama u izvještaju placarija o uvođenju u posjed na temelju dražbe.13 Također 
se, kao župnik, zatječe u popisu stanovnika Pražnica od 22. ožujka 1512. koji je 
sastavio bukar (buccaro) ser Juraj Prodić, možebitno spomenuti don Markov mlađi 
brat, u svezi s poreznim davanjem, pri čemu je don Marko morao platiti iznos od 

8   A. Ju t ronić , n. dj. (5), 28. 
9   Ivan Eterović , »Župnici župe Pučišća, svećenici i redovnici rodom iz Pučišća«, 

u: Spomenica župe sv. Jeronima Pučišća: povodom 450 godina utemeljenja (1566.–2016), 
Župa sv. Jeronima, Pučišća, 2016, 137.

10   Župni arhiv Pučišća (dalje ŽAP), Pergamene (1349–1725), br. 3.
11   ŽAP, Don Andrija Ciccarelli – dopisivanje, sv. 8.1.2.
12   ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Rukopisi svezaka o povijesti Pučišća, Brača i Dal­

macije, sv. 4.16.
13   ŽAP, Pergamene (1349–1725), br. 19.
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5 lira i 17 soldi.14 No najdragocjenija nam je njegova oporuka sastavljena 26. 
svibnja 1530. godine, sačuvana u prepoznatljivom Ciccarellijevom prijepisu, koja 
svjedoči o don Markovom rodu, a ponešto i o karakteru (vidi Prilog 1 i Slike 2, 3 i 
4).15 Nakon uobičajena početnog zaziva Božjeg blagoslova don Marko izjavljuje da 
je u trenutku sastavljanja oporuke »zdrav umom i tijelom«, no budući da »ništa nije 
sigurnije od smrti«, a da je njen trenutak nepoznat (incerta hora mortis), odlučio 
je načiniti i sastaviti posljednju volju; želi izbjeći da nakon prijelaza iz sadašnjeg 
»bijednog« u novi život među nasljednicima uslijede svađe ili prijepori. Velika 
mu je želja da mu tijelo počiva u obiteljskom grobu uz crkvu sv. Ciprijana, no 
ako ga zdravlje posluži, u kratko bi vrijeme sagradio grobnicu unutar same crkve 
(Slika 5). Da mu je to uspjelo, svjedoči svećenička grobnica na podu Sv. Ciprijana 
(Slika 6). Grobišnoj crkvici darovao je pet dukata za kupnju oltarnika. Zaželio 
je da mu na sprovodu sudjeluje dvanaest svećenika i da se svakome podaju četiri 
lire za pjevane mise zadušnice. Također je oporučio manje iznose za bogoslove 
(zogi), đakone i subđakone te 24 solda za onog koji će mu zvoniti. Naložio je 
rodbini da podare za trostruke grgurske mise trojicu najsiromašnijih svećenika: 
don Pavla Dubravčića, don Antu Nikolića i don Rudina Vukovića. Za kupovinu 
zvona na crkvici sv. Stjepana u Pučišćima ostavio je pedeset lira, a podjednaki 
iznos i za ostalo joj potrebito jer ga je »mučila savjest« da nije ispunio crkvici 
obećano. Za župnu crkvu sv. Antuna Opata u Pražnicama namijenio je deset du-
kata za kupnju kaleža, tri za misno ruho, tri za ostalo potrebito, a za crkvicu sv. 
Klementa tri dukata za oltarnu palu. Nećaku, mladomisniku don Marjanu ostavio 
je dio dobara, svu svoju odjeću i knjige te naložio da ima za njega moliti i služiti 
tri mise zadušnice. Nećakinjama (mie Nezze) picokarama Lukreciji i Franki ostavio 
je da slobodno borave u neimenovanoj kući koju su oporučno mogle ostaviti po 
želji, a za uzdržavanje njih i potrebitih njihove pomoći ostavio je po jednu bačvu 
mošta na godinu te po star pšenice i ječma. Margariti, vjerojatno udovici brata 
Jerolima (mia Cognata), ostavio je pet dukata jer će se o njemu nastaviti brinuti 
do smrti. Marjanovim kćerkama, nećakinjama Marinelli i Katarini ostavio je po 
liru svakoj. Svu ostalu imovinu, kako pokretnu tako i nepokretnu, ostavio je bratu 
Jurju i njegovoj trojici sinova te trojici sinova pokojnog brata Jerolima. Oporučno 
ostavljeno ni u najmanjoj mjeri nisu smjeli prodati, nego prenijeti u nasljedstvo, 
a ako bi netko od njih oporuku osporio, imao se iz nje izuzeti. 

Don Marko je preminuo 1531, sedam godina nakon prijatelja Marulića. 
Naslijedio ga je spomenuti nećak, Jerolimov sin don Marjan (Marianus). Spome-
nut je u ugovoru sklopljenom 4. listopada 1565. u Pučišćima u kojem se navodi 
da Juraj, sin Cvjetka (Fioria) Ciccarellovića može koristiti crkvenu zemlju na 

14   ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Rukopisi svezaka o povijesti Pučišća, Brača i 
Dalmacije, sv. 4.16.

15   ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Oporuka župnika Pražnica M. Prodića 1530, sv. 7.29.
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lokalitetu »Podno Markove špilje« u dogovoru s pražničkim župnikom.16 Poznat 
je po ustrajnom nastojanju da zadrži Straževnik i Pučišća u okviru jedinstvene 
pražniške župe jer su do sredine 16. stoljeća Pučišća već toliko narasla da se 
pojavila potreba za osnivanjem samostalne župe. Don Marjan je često boravio u 
Pučišćima, o čemu svjedoči nekoliko isprava koje je tamo sastavio. U Pučišćima 
mu je pomagao njegov mlađi rođak, kapelan don Bernardin, koji se prvi put spom-
inje 21. siječnja 1552. kao svjedok u ugovoru sklopljenom između don Marjana 
i župnika Dola Jeronima Lazanića oko crkvenih zemalja.17 No budući da zbog 
starosti don Marjan nije mogao obavljati službu u sva tri naselja na primjeren 
način, nekoliko je Pučišćana umrlo bez sakramenata.18 Taj su povod Pučišćani 
iskoristili da bi pokrenuli uspostavu vlastite župe, pri čemu su se dvojica rođaka 
Prodića našla na suprotnim stranama. Pučišćani su 28. veljače 1564. izabrali pet 
opunomoćenika na čelu s don Bernardinom, sastavili spomenicu potpisanu od 
najuglednijih mještana i predali je Nikoli Gazaroviću, vikaru hvarskog biskupa i 
kardinala Zakarije Dolfina (1553–1574) koji je došao u Pučišća i otpočeo rastavu 
od pražničke župe (smembrazione delle Parrochie).19 Don Marjan je preminuo 26. 
svibnja 1566. godine pa su se nekoliko dana po njegovoj smrti, 30. lipnja, sastali 
u Pražnicama predstavnici svih triju naselja i dogovorili podjelu župnog distrikta 
i prihoda od zemljarine i desetine. Na sastanku su za novog župnika Pražnica 
izabrali don Jurja Drivodiljića iz Nerežišća, a za Pučišća i Straževnik don Ber-
nardina.20 Povjerena mu je izgradnja nove župne crkve na čast svetog Jeronima, 
čiji je kult ponovno oživio tijekom Tridentskog koncila, a novi ga je župnik, kao 
učeni čovjek, štovao na poseban način.21 Dana 15. kolovoza, na blagdan Uznesenja 
Bl. Dj. Marije, don Bernardin je pjevao svetu misu u Marijinoj crkvici na Botku, 
čime je i formalno započeo život nove župe. 

O prvom župniku don Bernardinu posjedujemo obilje informacija zahvaljujući 
bogatom župnom arhivu. Nasljedujući tradiciju svog strica don Marka, kao član 
dobrostojeće obitelji školovao se u Splitu gdje je, u humanističkom duhu tog vre-
mena, stekao visoku naobrazbu koju je pokazao kao župnik Pučišća. Zaslužan je 
za izgradnju nove župne crkve koju je dovršio 1576., nakon deset godina gradnje.22 
Dao je napraviti glavni oltar koji je krasio umjetnički reljef svetog Jeronima od 
trešnjeva drva s bogatom jeronimovskom ikonografijom, rad korčulanskog kipara 
Frane Čučića; reljef se danas nalazi u niši iznad glavnog oltara. Godine 1568. 

16   ŽAP, Chiese Parrocchiali. Tenor Inventarij, 15.
17   ŽAP, Chiese Parrocchiali. Tenor Inventarij, 14.
18   Andrija Ciccare l l i , Historički prikaz Pučišća, Fakultet primenjenih umetnosti, 

Zlatni rat, Beograd, Bol, 1981, 6.
19   A. Ciccare l l i , n. dj. (19), 29.
20   A. Ciccare l l i , n. dj. (19), 30.
21   I. E te rović , n. dj. (9), 138.
22   Ibid.
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pokrenuo je u narodu obnovu poljske crkve sv. Jurja iz ranog 14. stoljeća na Veloj 
Bračuti iznad Pučišća, koja je bila devastirana. Bio je neumoran u odgoju djece, a 
njegovu su školu pohađala većinom ona iz uglednih obitelji. Iz njegove su škole 
izišli Juraj Žuvetić, pjesnik i dramatičar, te don Sebastijan Mladinić, dramatičar i 
pjesnik, treći po redu župnik Pučišća. Najljepšu ocjenu života i rada župnika don 
Bernardina i njegove župe dao je navedeni vizitator Valier, koji je 1579. istaknuo 
da Pučišća broje 250 stanovnika od pričesti, da je župna crkva sv. Jeronima nova i 
skladna, da pravo na izbor župnika ima Sfojta, tj. Mjesna skupština, te da prečasni 
gospodin župnik Bernardin Prodić, brački vikar, uzornim životom i znanjem nad-
visuje sve ostale otočke župnike i da su tako o njemu svjedočili župljani, a i sami 
su se vizitatori u to uvjerili.23

U svojoj oporuci sastavljenoj 15. studenog 1594. godine u vlastitoj kući, u 
nazočnosti svjedoka, sada već bivši župnik Bernardin izjavljuje da je zdrav umom, 
tijelom i razumom te da bi, prije nego li se preseli iz ovog bijednog života, htio 
urediti svoje poslove u skladu sa svojom dušom i osjećajima (vidi Prilog 2 i Slike 
8 i 9).24 Naložio je da se ukopa u župnoj crkvi sv. Jeronima, unutar kapele ispred 
glavnog oltara, da se na njegov sprovod pozove što više svećenika i da svaki 
od njih dobije po tri lire. Župni kler, tj. župnik i nasljednik don Trifun Prodić, 
Sebastijan Mladinić te don Ante Bokanić, imali su slaviti četrdeset misa i svaki 
dobiti po deset lira. Tijekom deset neprekidnih godina nakon njegove smrti imale 
su se služiti dvije mise u župnoj crkvi na dan njegova preminuća. Župnoj je crkvi 
ostavio pozlaćeni srebrni kalež, no u slučaju da se uz crkvicu sv. Stjepana stalno 
nastani svećenik, imao se njemu ustupiti. Nećaku Ivanu Prodiću pok. Frane ostavio 
je vinograd zvan Sićin dolac ponad Stipanske luke. Naložio je da se njegova ses-
tra, picokara Frančeska, starica (è già costituita in età quasi decrepita), pomogne 
od dijela dobara oporučitelja (in vita sua sia nutrita, et alimentata di Beni di 
esso Testatore). Ostalu pokretnu i nepokretnu imovinu ostavio je svom općem i 
zakonitom nasljedniku nećaku Vicku, sinu svojega pokojnog brata Jerolima. Kao 
povjerenike i izvršitelje oporuke imenovao je novog župnika don Trifuna i don 
Ivana Zuppanea. Kao sastavljač oporuke pojavljuje se još jedan Marko Prodić 
(Marco Prodi), kancelar u Kotoru, brat don Trifuna, sin Alvižov i unuk Jerolimov.25

23   Josip Franul ić , »Valierova vizitacija Hvarske biskupije«, Prilog Vjesnika Hvarske 
biskupije, Hvar, 1976, 66.

24   ŽAP, Don Andrija Ciccarelli. Oporuka don B. Prodića 1594., sv. 7.29.
25   Vidi Prilog 2 i Sliku 9. »Et io Marco Prodi figlio del quondam Messer Alvise, al 

presente Cancelliere della Magnifica Città di Cattaro, cosi pregato dal sodetto Reverendo 
Testatore ho fatto il sopradetto Testamento.« U Arhivu HAZU pod sign. IV a 34 nalazi se 
rukopis Nauke života redovniškoga ke piše blaženi sveti Bernard sestri svojoj, u formatu 
četvrtine, 73 lista. Na posljednjoj stranici stoji »Marco Prodich nachon 1595 V Chotoru«. 
Usp. i Ivan Kukul jev ić-Sakcinski , Marko Marulić i njegova doba, u: Marko Marulić, 
Pjesme, Stari pisci hrvatski I, 1869, str. LXXXVI; Zvonko Pandžić , Nepoznata proza 
Marka Marulića, 2009, str. 38–42. U privatnom priopćenju Bratislav Lučin upozorava 
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Don Bernardina je na službi župnika 1590. naslijedio spomenuti don Trifun, 
bivši župnik Pražnica, o kojem također posjedujemo mnoštvo podataka, no ne i 
oporuku kao kod don Marka i don Bernardina.26 Najranije ga se spominje kao ko-
mendatornog opata povaljske opatije od 1577. do 1578. i biskupova vikara za Brač. 
U Valierovoj vizitaciji nalazimo ga kao župnika u Pražnicama, odakle je prešao na 
službu u Pučišćima. Nije bio prisutan tijekom spomenute vizitacije, nego je rečeno 
da zbog neke parnice boravi u Veneciji. Za to vrijeme zamijenio ga je njegov stariji 
brat, don Ivan Krstitelj. U vizitaciji su se Pražničani pohvalno izjasnili o dvojici 
braće Prodića.27 U Pučišćima je don Trifun nastavio voditi školu koju je začeo 
don Bernardin. Svećenici su stanovali u kući Kupičić (casa de’ Cupicich), koju 
im je 6. rujna 1589. godine pismeno ustupio Marko Kupičić.28 Zauzvrat su u kući 
držali školu u kojoj su djecu učili pisati te ih poučavali kršćanskom nauku i odgoju. 

Don Trifunov djed Jerolim i otac Alviž najvjerojatnije su podigli kulu Prodić, 
jednu od trinaest obrambeno-gospodarskih utvrda u Pučišćima, koja je dominirala 
dnom uvale u Pučiškom dȏcu (Slika 7). Kao obrana od turskih i uskočkih zali-
jetanja pučiški je fortifikacijski sklop u 16. stoljeću igrao važnu ulogu u mletačkoj 
obrani na srednjem Jadranu. Brački knez Domeniko Loredan 1637. za posjeta 
Pučišćima odao je priznanje plemićima Prodićima koji su se istaknuli u obrani 
mjesta krajem svibnja 1571. godine kada su mušketama branili svoju kulu na koju 
su uoči Lepanta nasrnuli brojni Turci u napadu dvadeset brodova na Pučišća.29 Don 
Trifun je preuzeo brigu o kuli pa je dana 4. veljače 1588. mletačka vlada (Collegio) 
naložila dalmatinskom providuru da udovolji molbi tadašnjeg pražničkog župnika 
(don Trifuna) te da pošalje baril baruta u kulu Prodić za obranu »vjernih naših 
iz Pučišća«.30 Upravitelj venecijanskog Arsenala tom je prigodom potvrdio da je 
isporučio traženi barut. Generalni providur Dalmacije Filip Pasqualigo potvrdio 
je 28. svibnja 1600. za boravka u Pučišćima kako se za posjeta dostojnoj obitelji 
Prodić uvjerio kako je obitelj izgradila spomenutu utvrdu na dnu uvale kao pros-
trano zaklonište (ridotto) prikladno za nadgledanje i obranu cijelog naselja (per 
salveza Universale). Nadodao je da je u prošlim vremenima Prodićima povjereno 
različito naoružanje koje je zatekao u dobrom stanju, ali su ostali bez praha zbog 

da se prijevod bez čvrstih argumenata pripisuje Marku Maruliću, a Marko Prodić bio bi 
samo prepisivač.

26   O don Trifunu vidi: I. E terović , n. dj. (9), 139. 
27   Ibid.
28   ŽAP, Chiese Parrocchiali. 6 Septembris 1589.
29   ŽAP, Documenti come i Turchi assalirono Pucischie nella querra di Cipro del 1571 

e gli Uscocchi di Segna nel 1586, i quali nel 1614 – uccisero in pago Antonio Boccanich 
Capitanio Pucischiano, 1–3.

30   ŽAP, Documenti come i Turchi assalirono Pucischie..., 8.
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obrane mjesta »u mnogo navrata«.31 Don Trifun je upravljao župom od 1590. do 
1597. godine, a umro je 1600. godine. 

Prema prvom popisu stanovnika Pučišća od 9. kolovoza 1615, sastavljenom 
radi dodjele soli,32 mjesto je brojilo 478 stanovnika, među kojima četiri obitelji 
Prodić sa 17 članova. No nakon don Trifuna značaj pučiških Prodića počeo je 
opadati, o čemu svjedoči gubitak vlasništva nad spomenutom kulom. Razvidno je 
iz priložene genealogije da se don Trifunova sestra Julija udala za Franu Mladinea, 
a njihov sin Ante naslijedio je kulu Prodića u Pučišćima. Time su Mladinei zami-
jenili Prodiće i u obrani mjesta, što je potvrdio navedeni brački knez Loredan, 
zabilježivši sredinom 17. stoljeća da su trojica Antinih sinova, Frane, Trifun i Juraj, 
nasljednici junačkih Prodića.33 Ističemo da je Juraj Mladineo onaj proslavljeni, 
od Kačića opjevani soprakomit bračke galije koji se istaknuo u svim početnim 
operacijama Kandijskog rata, a u istoj ga je službi poslije njegove smrti 1651. 
godine naslijedio brat Frane.

Sredinom 17. stoljeća posljednji se od Prodića istaknuo povjesničar Vicko 
(1628.–1663.), sin Bernarda, iz loze Jurja, najmlađeg don Markova brata. Vjenčao 
se 23. travnja 1653. s Hipolitom, kćerkom Marka Žuvetića, te je s njom dobio 
kćer Frančesku. Vicko se spominje kao predstavnik izvornog bračkog plemstva 
u napornim građanskim parnicama oko javnih radova, nameta i zemljišta protiv 
pučana i protiv novih plemića koji su se agregacijom u viši stalež htjeli osloboditi 
javnih radova. Zahtjeve pučana smatrao je pogubnom novotarijom. Preminuo je 
10. travnja 1663. godine u 35. godini života, pred kraj Kandijskog rata.

Pred smrt, 1662. godine, napisao je svoje jedino sačuvano djelo, temeljnu 
povjesnicu Cronica dell’isola della Brazza, koju za života nije uspio objaviti.34 
U Kronici je pisao o istaknutim Bračanima, poglavito vojnicima koji su se pro-
slavili diljem svijeta, o svećenicima i moreplovcima, o pravnicima, pjesnicima, 
liječnicima i znanstvenicima koji su svojim ugledom doprli do svjetovnih 
moćnika i papa. Iznio je legendu o porijeklu bračkog stanovništva od trojanskog 

31   Zbog brojnih je kula Pasqualigo unaprijedio status naselja. Do tada se ono službeno 
navodilo kao »Selo« ili »Luka« (Villa e Valle), a nakon providurove odluke isticalo se kao 
»kaštel Pučišća« (Castel Pucischie). A. Ciccare l l i , n. dj. (19), 37.

32   ŽAP, Abitanti di Prasnize 1512 – di Pucischie 1615. Copia tratta dall’originale 
esistente fra le Carte Parrocchiali di castel Pucischie descrizione del Sale 1615 – Pucischie, 
4–5.

33   Josip Vrandeč i ć , »Povijest župe Pučišća«, u: Spomenica župe sv. Jeronima 
Pučišća…, 58–59. 

34   Andre Ju t ronić , »Vicko Prodić (1628–1663) – pisac rukopisa ‘Cronica dell’isola 
della Brazza’«, Iz kulturne prošlosti Brača, Matica hrvatska, Split, 1970, 88. Tragom 
Ciccarelija, Prodićevom se kronikom bavila znanstvena javnost 19. stoljeća uključujući 
Šimu Ljubića, Giuseppea Ferrari-Cupillija i Vitaliana Brunellija. Kronika je konačno s 
komentarima objavljena u Vedran Gl igo, Hrvoje Morović , »Vicko Prodić: Kronika otoka 
Brača«, u: Legende i kronike, Splitski književni krug, Čakavski sabor, Split, 1977, 223–264.
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junaka Antenora koji je nakon propasti grada uplovio u Jadran i osnovao brojna 
naselja. Na otoku je Antenor ostavio Grke iz Ambracije koji su Braču dali ime 
te su ženidbama civilizirali bračke pastire. Prodić je zabilježio dolazak hrvatsko-
ugarskog kralja Andrije II. na otok 1217. tijekom pohoda u križarski rat u Svetu 
zemlju. Spomenuo je kugu iz 1360. godine praćenu mnoštvom skakavaca koji su, 
prema njemu, zamračili nebo poput velikog oblaka i uništili sve plodine.35 

Kao što smo spomenuli, Jerolimova loza ugasila se s navedenom Julijom, pri 
čemu je kaštel Prodić prešao u vlasništvo Mladinea, a udajom Kornelije, unuke 
Trifuna Mladinea, za Ivana Zuppanea početkom 17. stoljeća, u vlasništvo obitelji 
Zuppaneo. Jurjev ogranak prekinut je pak u muškoj lozi upravo s Vickom, koji je 
prema Ciccarellijevoj genealogiji imao četiri kćeri pa se njegovom smrću ugasilo 
ime Prodića i u tom ogranku. No bez sumnje su, na najbolji način, pripadnici 
roda ispunili Marulićevu želju izrečenu u pismu don Marku: odgojeni su u strahu 
Božjem, obrazovani u plemenitim naukama i u potrazi za vrlinom.

Prilozi

Napomena: u izdanju dokumenata pisanje velikih i malih slova te inter­
punkcija ostavljeni su kao u izvorniku; kratice su razriješene bez zagrada. Uz 
očite pogreške dodano je [sic]. Kosom crtom je označen prijelaz na novu stranicu.

Prilog 1.
Testamento del Paroco di Prasnize Reverendo Don Marco Prodich,

fatto nell’anno 1530 –

In Christi Nomine, et ejudem [sic] Matris gloriosę Virginis Marię Amen. Anno 
Nativitatis ejusdem 1530 – die vero 26 Maji. Io Pre. Marco fiol qm. Ser Ciprian 
Prodich al presente Curato di Villa Prasnize, et Straxevnich per la imensa grazia 
Divina sano di corpo, mente, et intelletto, considerando la disposizione del sacro 
Evangelio dicente: extote [sic] parati, quia nescitis diem, neque horam quando 
veniet Dominus, et ne de causa considerando il giudizio divino alcuna cosa esser 
più certa della morte, et incerta hora mortis, valsi far et ordinar, et etiam manu 
propria descriver et dichiarire il mio ultimo Testamento, tenore cujus voglio et 
ordino al tutto da poi la morte mia sia satisfatto, et adempido la volontà mia; 
condizione apposita, quando io non avessi sodisfatto in vita mia, non ostante le 
mie ordinazion ut infra saranno dichiaride, et per me notate, et hęc omnia acciò 
da poi la morte mia, et transito della presente miserabil vita non possano seguire, 
nè fossero alcune lite, nè controversie fra li eredi miei de beni, et facoltà mia, et 
primieramente: io raccomando l’anima mia allo mio Salvatore Gesucristo, et alla 

35   V. Prodić , n. dj. (35), 250.
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nostra madre Vergine Maria, et a tutta la Corte celestiale, et si mihi acciderit tran-
sire de hac pręsenti vita in Brachia, voglio che il corpo mio sia sepolto appresso la 
Chiesa di San Ciprian in la nostra sepoltura, conditione apposita, se Domino Dio 
mi conceda sanità per qualche breve tempo penso fare una sepoltura Sacerdotale 
in la detta Chiesa, e se non sortisse il mio effetto, voglio che in tale sepoltura sia 
seppellito, in la qual ditta Chiesa voglio sia comprata una Pala de Ducati cinque 
per l’anima mia.

Item voglio, che al mio Esequio siano chiamati Sacerdoti dodici, e che ogni 
uno abbia lire tre di cantare la Messa, et un quarto.

Item voglio, che a ogni uno de’ tali sia dato un moccetto integro per ogni uno 
di essi, e dobbia far celebrar per l’anima mia die tertio, septimo … [sic] et abbiano 
uno torzo per uomo, et ogni Zago, Diacono, et Subdiacono soldi vinti, altri Zaghi 
soldi dodici per uno, et la candella di soldi quattro, et Subdiaconi di soldi otto, 
chi sonarà la campana soldi vinti quattro.

Item voglio, che i miei eredi debbano dar triplici Messe di San Gregorio ai 
tre / Sacerdoti, cioè Pre Polo Dubravcich, Prè Antonio Nicolich, et Prè Rudin 
Vucovich, ovvero Sacerdoti più poveri, che non aveanno Benefizj, et sia dadi tre 
psalterj per l’anima mia a tre Sacerdoti, che loro piaserà.

Item voglio, che ogni anno i miei eredi al mio anniversario debbano far 
dir tre Messe, et che abbiano soldi vinti per uomo et disinar fin anni dodici, se 
potranno in futuro, sarà salute per loro anima, io anche non li obbligo più se non 
fino anni dodici.

Item voglio, che in Chiesa di San Stefano sia comprada una campana per 
amontar di lire cinquanta, et lire cinquanta a questo per resto io me sento gravado 
in conscienza non aver soddisfatto in quella Chiesa, com’ero obbligado per sen-
tenzia ut in ea, et uno paramento in detta Chiesa; in la Chiesa di San Antonio uno 
paramento de’ ducati dò, et uno altro de ducati tre; paramento in Chiesa di San 
Zorzi paramento di ducatti dò, altro uno dè ducatti uno, et obbligo li miei eredi, 
se io non facessi in vita mia, se io non ricoverzo la Chiesa di San Zorzi, et San 
Climente deono spender lire sessanta per muro, calcina, et pianche, richiedendo 
Procuratori della Chiesa dieno sforzare la Sfojta di Straxevnich condure la calcina 
dalla marina; in la Chiesa di Almissa sia speso per una … [sic] lire quaranta, et che 
se die scoder de’ debitori quello dieno dar in termine di anni tre, et comprare uno 
Calice di ducatti dieci in Chiesa di San Antonio, et San Ciprian ducatto un; con-
cedente Dio il mio Nipote Prè Marian cantando la Messa novella, oltre la porzion 
di Beni miei debba aver tutti li Vestimenti miei, et tutti li libri miei, allo qual rac-
comando l’anima mia, et che debbia dir tre Messe, et un Salterio per l’anima mia.

Item lasso a Lucrezia, et Frana mie Nezze in libertà loro quello luogo donde 
stanno in vita e in morte, che possano lasciare a chi loro piaserà, e che tal luogo 
vada sempre di Pizzocare in Pizzocare, quelle voranno mantegnire con salute, 
et onore la vita sua, itaque con condizione apposita, quando qualunque di dette 
avesse commesso alcun delitto di onore, ovvero division, che i miei eredi possano 
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scacciarle fora, et metter altre, qual vorrà far vita buona. Item lascio a dette per 
un tinazzo di mosto all’anno, et li lasso uno star di formento, et uno di orzo, alle 
qual raccomando l’anima mia. 

Item voglio, et ordino, che Margarita mia Cognata abbia dà beni miei ducatti 
cinque, e questo per buona et ottima compagnia avermi fatto. Voglio che Marinella, 
et Cata mie Nezze abbia ogni una lire diese dà Beni miei. /

Lasso tutti altri miei Beni così stabili, come mobili a Zorzi mio fradello, et ai 
suoi tre figliuoli, et anche altri tre miei Nipoti Francesco, Alvise, Marian, debbano 
divider per mità con condizione, che Zorzi mio fratello tal mità possa galder in 
vita con essi figliuoli, poi la morte sua voglio che tal Beni divengano in suoi tre 
figliuoli, qual Beni miei lasso a prenominati sie Nevodi, conditione apposita, che 
in minima parte non possino esser vendudi, malignadi, nè per debito tuolti, ma che 
vadano di eredi in eredi, qual sie Nevodi lasso per universal eredi; Commissarj 
miei, Messer Prè Gerolimo … [sic] Francesco mio nipote, qual richiesto coram 
il mio Signore mi debbano render conto in die juditii d’avanti la Sua Maestà, 
non vogliando sattifar [sic] come l’ordinazion mia di sopra si contiene. Voglio, 
se qualchuno di miei eredi, over qualche altra persona non vorrà sattisfar, overo 
contenderà, e non vorrà assentir a questo, non abbia minima parte di tai Beni miei; 
lo qual Testamento voglio, et ordino valeat jure Testamenti, si non, valeat jure Co-
dicilli, et ultimę voluntatis et ordinationis meę, et Laus Deo, cui gratias ago. Amen.

Item voglio, che in Chiesa di San Clemente sia fatta una Pala di ducatti tre, 
voglio, et ordino, non ostante la mia ordinazione et legati ut sopra, che li miei 
eredi annuatim, cioè di anno in anno debbano sattisfar ducatti sei all’anno, cioè 
per mità tal ducati sei, et iterum Laus Deo.

Francesco Minalli Cancelliere della Brazza ho fatto copiar d’altra fida mano 
da una simile autentica, incontrato, sottoscritto, sigilato.

Prilog 2.
Testamento del Molto Reverendo Don Bernardino Prodi ex Parroco 

di Pucischie, fatto nell’anno 1594 –

Nel Nome della Sanctissima Trinità Amen. L’anno della salute umana 1594 
– Indizione ottava, il dì veramente 15 – Novembre – fatto in casa del Molto 
Reverendo Bernardin Prodi alla presenza degl’infrascritti Testimonj a ciò special-
mente pregati, et chiamati. Ivi esso Reverendo sano, a Dio laude, di mente, corpo, 
senso, et intelletto, ricordevole, che statutum est omnibus hominibus semel mori, 
desiderando, siccome suona la ragione, di passar da questa misera vita, avendo 
prima ordinate le cose sue conforme all’animo, et disposizion sua, ha voluto per 
questo suo ultimo Testamento, et ultima Volontà disporre, et ordinare in questo 
che seguita modo, videlicet:

Primieramente raccomanda la peccatrice anima sua all’infinita misericordia 
dell’Altissimo suo Creatore, et a tutta la Corte Celestiale, il corpo veramente 
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quando dall’anima sarà diviso, ordina sia riposto nella Chiesa del glorioso San 
Girolamo di questo luogo, nella sepoltura entro la capella dinnanzi all’Altar 
maggiore.

Item ordina, et lascia un paro di Messe quarantane, da esser celebrate per 
il Reverendo Monsignor Prè Trifon Prodi, et le stesse al Reverendo Messer Prè 
Sebastiano Mladineo, trovandosi presente, ma in caso di sua assenza siano cele­
brate per il Reverendo Mr: Prè Antonio Boccanich, et questo per l’anima di esso 
Testatore, per le qual quarantane ciascheduno delli predi Reverendi aver debba 
per limosina Lire 10 –

Item ordinò, che all’esequie sue siano convocati tanti Religiosi si quanto più 
si potranno avere, et ciascheduno di esssi, salvo impedimento, celebri la Messa 
per l’anima sua a Lire 3 –

Im: <Item> lasciò il suo Calice di argento dorato nella Chiesa di San Girolamo 
predetto, con condizione che se per alcun tempo qualche Religioso venisse ad abi-
tare nel Romitorio di San Stefano nell’altra Valle, allora sia e s’intenda di ragione 
della predetta Chiesa di San Stefano per comodo del sodetto Sacerdote, il qual, 
overo li quali volendo di là partire siano in obbligo lasciar esso Calice un’altra 
volta nella Chiesa di San Girolamo in sino a tanto, che un altro venisse frequentar il 
servizio Divino in detta Chiesa di San Stefano. Item lasciò le sue forme delle astie 
alli Reverendi Curati di San Girolamo, che per tempo successivamente saranno. 
Lasciò, et strettamente ordinò, che per dieci anni continui dopo l’obito suo siano 
il di del suo anniversario celebrate due Messe nella Chiesa di San Girolamo, il 
terzo, settimo, e trigesimo due Messe per cadauna volta per l’anima sua.

Item volse, ordinò, lasciò a Messer Zuanne figlio del quondam Messer Fran­
cesco Prodi, Nipote di esso Testatore, la Vigna chiamata Sichin Dolaz per amore. 
E perchè madonna Franceschina Pizzochera et sorella di esso Reverendo Testatore 
è già costituita in età quasi decrepita; però efficacemente ordina, et vuole, ch’essa 
sua Sorella / in vita sua sia nutrita, et alimentata di Beni di esso Testatore, come 
a par suo [možda: al par suo] si conviene. Nel resto di tutti et cadauni suoi Beni 
mobili, e stabili, quodammodolibet ad esso Testatore spettanti et pertinenti, et in 
qualsivoglia luogo esistenti pleno jure istituisce suo universal et legittimo erede 
Messer Vicenzo suo nipote, et figlio del già Messer Girolamo fratello di esso Re­
verendo Testatore; suoi Commissarj et esecutori del presente Testamento volse et 
ordinò siano li Reverendi Messer Prè Trifon Prodi presente Curato, et il Reverendo 
Messer Prè Zuanne Zuppaneo; volendo che questo sia, et vaglia per suo ultimo 
Testamento, et ultima Volontà, cassando, annullando, et revocando tutti gli altri 
Testamenti, che sin quà esso Reverendo Testatore avesse fatto, et ordinato, come 
se fatti et ordinati non fossero.

Et io Marco Prodi figlio del quondam Messer Alvise, al presente Cancelliere 
della Magnifica Città di Cattaro, cosi pregato dal sodetto Reverendo Testatore ho 
fatto il sopradetto Testamento. Laus Deo. Amen.

Io Don Bernardino Prodi Testator affermo quanto [!] di sopra.
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Io Pre Niccolò Covglianich fui presente a quanto di sopra.
Io Pre Zuanne Zuppaneo fui presente a quanto di sopra.
Io Pre Sebastian Mladineo fui presente a quanto di sopra.
Io Giulio Lasaneo fui presente a quanto di sopra.
Io Vicenzo de Martinis fui presente a quanto di sopra.

1595 – die Veneris 14 – Julii. Comparuit Officio Cancellarie Spectabilis 
Dominus Julius Lasaneus, et pręsentavit pręsens Testamentum occlusum, et sigil-
latum, dicens ac affirmans esse ultimam Voluntatem Reverendi Domini Bernardini 
Prodich, petens et instans aperiri, ac publicari juxta morem, ac in forma in ipso 
Officio Cancellarię conservari ad hoc. Pręsentibus Domino Georgio Petriceo, er 
Ser Joanne de Venetiis habitante Boli testibus.

Ludovicus Bonamicus cancellarius Brachię extraxit ex authentico, subscrip-
sit, et in fidem sigilavit.

Jos ip  Vrandečić

MARULIĆ’S »DEAR SCHOOLFRIEND« DON MARKO PRODIĆ 
AND HIS FAMILY

In a letter of May 10, 1496, Marulić addressed Don Marko Prodić as »dear 
schoolfriend« (condiscipule amabilis), also mentioning »a most dear friend«, Don 
Marko’s brother, Jerolim, who had delivered gifts to him, and Don Marko’s nep-
hews. Thanks to the reorganisation of the Ciccarrelli Archive in the Pučišća Parish 
Office, it has become possible to throw light on the origins of Jerolim, Don Marko 
and his worthy nephews. Particularly serviceable in this task are the genealogical 
tree of the Prodićes (Image 1) and two wills, one of Don Marko (Images 2, 3 
and 4) and of his nephew Don Bernardin, first incumbent of the newly founded 
parish of Pučišća (Images 8 and 9). The Prodićes, members of the Brač nobility, 
were by descent from the extinct village of Straževnik, located between Pražnica 
and Gornji Humac. According to the family tree, the progenitor of the line was 
called Klimša (Climsa), and Don Marko is placed in the fourth generation, as son 
of Ciprianus, the third-born after the brothers Marjan and Jerolim, and before 
Juraj. In the documents of the end of the 15th century Don Marko (Marcus) Prodić 
is referred to as the parish priest for the three villages of Pražnica, Pučišća and 
Straževnik, with his seat in Pražnica. He took up his ministry in 1488, succeeding 
Don Marin. Don Marko is mentioned as priest on January 28, 1505, in a report on 
his induction into possession as a result of an auction; he is mentioned as parish 
priest in the Pražnica census of March 22, 1512. His will, drawn up on May 26, 
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1530, reveals his intention to build a priestly tomb inside the cemeterial church 
of St Cyprianus, in which he was probably buried; he died in 1531, seven years 
after his friend Marulić.

In mentioning Don Marko’s nephews, Marulić obviously had in mind the 
three sons of Jerolim, Fran, Alviž and Marjan, for the oldest of the four brothers, 
Marjan, had two daughters and the youngest, Juraj (judging from the age of his 
middle son Bernardin, parish priest of Pučišća from 1566 to 1590), was only a 
child when Marulić’s letter was written. Jerolim’s son Don Marjan (Marianus) 
took over from Don Marko as parish priest. Don Marjan was known for his persis­
tent endeavours to keep Straževnik and Pučišća in the single parish of Pražnica, 
unavailing though they were. After his death on May 26, 1566, his young relative, 
Don Bernardin, former chaplain in Pučišća, was appointed the first priest of the 
new parish of Pučišća. The new priest is to be credited with the construction  of 
the Parish Church of St Jerome, which was completed in 1567 after it had been 
ten years in the building. From Don Bernardin’s school, we know, graduated the 
poets and dramatists Juraj Žuvetić and Don Sebastijan Mladinić. In his will, drawn 
up on November 15, 1594, he bequeathed his chattels and his real property to his 
nephew Vicko, son of his late brother Jerolim. The will was actually composed 
by another Marko Prodić (Marco Prodi), chancellor in Cattaro, brother of Don 
Trifun, son of Alviž and grandson of Jerolim. Don Trifun Prodić, former parish 
priest of Pražnica, succeeded Don Bernardin in the office of parish priest in 1580. 
Don Trifun’s grandfather Jerolim and his father Alviž very likely built the Prodić 
Tower in Pučišća, one of the thirteen fortified farms in the village. The tower 
dominates the head of the bay in Pučiški Dolac and protected the settlement from 
the Turkish assault of May 1561. However, after Don Trifun, the Prodić family 
of Pučišća began to decline and the line became defunct, as seen in the transfer 
of ownership of the tower in the early 17th century to the Mladineo family. Pro-
minent in the mid-17th century as the last of the Prodićes was the historian Vicko 
(1628–1663) from the branch descending from  Juraj,  the youngest brother of Don 
Marko. Just before his death Vicko wrote the only work of his to have survived, 
Cronica dell’isola della Brazza, which he could not publish during his lifetime. 
Without any doubt the Prodićes showed themselves worthy of the encomium in 
Marulić’s  letter to Don Marko: they were raised in the fear of God and educated 
in the noble sciences and the search for virtue.

Key words: Marulić’s letter of May 10, 1496, the noble Prodić family, Don 
Marko Prodić, Don Bernardin Prodić, the Prodić Tower, the parish of Pučišća, Brač


